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6. IDENTIFIKATIONS BRICKA 
 
Varje BlueMaster har en Identifikations bricka (visas nedanför) monterad på höljet:  

 
 
7. HANTERING AV KONTROLL SYSTEM - TILLVAL 
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8. VÄRME TEJP - TILLVAL. 
 
Si el BlueMaster® está ubicado en las regiones donde la temperatura ambiente puede estar por 
debajo de -10ºC durante largos periodos, se recomienda equipar el tanque interior con una cinta 
térmica y espuma de aislamiento. 
La cinta térmica se fija a la parte exterior del tanque interior y se cubre con lámina de aluminio para 
una mejor distribución de calor. La cinta se controla por un termopar instalado en la parte superior 
del tanque interior y su rendimiento se ajusta automáticamente dependiendo de las bajadas o 
subidas de la temperatura del tanque (reduce el consumo de energía). La cinta está protegida del 
sobrecalentamiento o quema y está aprobada para el uso en un entorno peligroso, no peligroso y 
corrosivo. 
 
9. TELEMETRI - TILLVAL. 
 
Kontroll boxen kan utrustas med en telemetri enhet som kan skicka information om vätske nivån och 
alarm via modem, Ethernet, GSM/GPRS eller standard TCP/IP. Denna information kan nås utan 
någon extra mjukvara, på Internet eller genom WAP anslutna mobiltelefoner. XML data transfer 
tillåter enkel hantering av mätdata. 
Genom att använda E&H  Fieldgates  så kan kunden eller leverantören av AdBlue® få regelbunden 
information om den aktuella nivån av AdBlue® i tanken. Detta effektiviserar hantering av leveranser 
och hjälper också till med analyshantering. FXA520 kan inte bara flytta data. Den kan också larma 
ansvarig personal (om så krävs) via email eller SMS 
Tillvals möjligheterna finns, från ett enkelt köp till ett helt automatiskt order administrations system 
genom att koppla AML data till planerings systemet på båda sidor.  
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10. SEPARAT UTRUSTNING SKÅP - TILLVAL. 
 
Utrustningen skåp kan installeras separat (“stand alone”) från tanken. 
På tanken finns kontakter installerade för att fyllning, tömning och 
sensorer. 
 
 
 
 
 
 
 

Det finns två versioner av stand alone utrustnings skåp tillgängligt: 
- för installation mot en vägg  - för installation på marken med  stöd ram 
 
 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
All arbete med att koppla tanken till skåp måste göras med material som är kompatibelt med 
AdBlue® t.ex. rostfritt stål, PVC, PE… Rören bör vara isolerade och maximal rekommenderat 
avstånd mellan tanken och utrustnings skåp är 10m. 
All elektriskt arbete ska utföras av en behörig elektriker. 
 
11.  SLANGVINDA - TILLVAL. 
 
Utrustningen skåp kan levereras med en slangvinda. Två 
versioner finns: med och utan klammer. Längder finns 
upp till 12m.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kontakt bricka på tanken 

Vy utan bakplatta. 
Tillgång till påfyllnads slang 

Borra hål på dessa ställen. 
Montera skåp på vägen med 
Hjälp av skruvar. 

I bottendelen av ramen finns hål för att fästa ramen till 
marken med hjälp av skruvar.  
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12.  DISTRIBUTIONS PANEL MED CERTIFIKAT - TILLVAL. 
I detta tillval så finns det istället för en plast dörr  
en distributionspanel. Panelen består utav: 
- pump 230 V AC, 750 W 
- kalibrerad flödesmätare med puls generator, 
 noggrannhet +/- 0,3% 
- räknare med priskalkylator 
- slangvinda med 6m slang och munstycke 
 - munstyckes hållare med automatisk sensor för 
            att byta pump 
 - ram i rostfritt stål med två låsbara dörrar, en för  

Användaren och den andra för service personal. 
Distributions paneler har certifikat och kan lagligt  
användas för att sälja AdBlue®. Paneler  kan  kopplas  
med service station cash system som använder 
standard ER3 format. 

 
Detaljerad information om användning och underhåll av detta finns i en separat manual. 
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IV. TRANSPORT AND STORAGE. 
 
1. Under transport och förvaring så 

måste BlueMaster® skyddas  
från  mekanisk påverkan.   
BlueMaster® kan endast 
transporteras tom.  

2. Att lasta och lasta ur BlueMaster® 
kan endast göras med hjälp av 
speciell utrustning  som 
gaffeltruck, kranar eller lyftkedja.. 
Om lyftkedjor används så måste 
de fästas i lyftöglorna som finns 
på tanken. 

3. BlueMaster® bör endast 
transporteras i anpassade fordon. 
Sådana fordon bör vara utrustade 
med fästpunkter, vara anpassade för containrar och tillåta 
att man säkert kan spänna fast BlueMaster® så den inte kan röra sig under transport. Lastytan 
bör vara jämn utan några vassa kanter som kan skada godset. 

4. BlueMaster® bör inre dras eller tryckas på med någon annan utrustning. Man kan inte lasta. 
Något ovanpå BlueMaster®. 
BlueMaster® får heller inte utsättas för några påfrestningar. Alla lock måste vara ordentligt        
stängda.    

 

 
 
5. BlueMaster® kan förvaras på en öppen plats utan några speciella restriktioner. Ytan bör vara slät 

i  nivå utan några vassa kanter. 
6. Under transport och förvaring, så måste dörren och manteln vara stängda och låsta. Nätkabeln 

och distributionsslangen måste vara upprullad, munstycket måste vara placerad i hållaren och 
kontrollboxen ska vara stängd.  
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V. GENERAL PLACEMENT CONDITIONS. 
 
Användaren av BlueMaster® är ansvarig att följa de lagar och regler som finns angående installation 
och användning av produkten samt att observera de brandföreskrifter och miljölagar som finns. 
1. BlueMaster® som uppvisar skada som t.ex. en förstörd dörr, spricka i manteln, icke komplett 

utrustning etc. ska ej installeras.  
2. BlueMaster® bör endast placeras på en jämn och stabil yta som är brandsäker. Grunden bör 

vara Minst 30cm bredare och längre än vad BlueMaster® är, den bör också vara minst 5cm tjock 
och vara av ett material som tål tunga laster som t.ex. betong eller liknande. Idealisk vore om 
grunden är tvättbar och inte absorberar eventuellt spill. Grunden som BlueMaster® står på ska 
bara jämn och fri från vassa kanter.  

3. Nätaggregatet bör kontrolleras så den har de parametrar som pumpen kräver. Nätaggregatets 
Kontaktdon bör vara komplett med fullt fungerande förlängningskablar eller fästpunkter.  

4. För att säkra nätkablarna från mekanisk påfrestning, lägg de i något skyddsrör eller täck de med 
lämpligt material. 

5. Placera inte BlueMaster® på gångstigar, nära övergångställen eller i vägen för nödutrustning. 
6. Serviceområdet bör ordnas så att fordon lätt kan ta sig fram. 
7. BlueMaster® bör även placeras bredvid vägar så att fordon har lätt att ta sig till platsen, tillräcklig 

plats bör ordnas så att u-svängar kan göras. Potentiella hinder som parkerade bilar, HV 
transmissions ledningar eller trädgrenar bör övervakas och försöka minimeras av användaren. 
Det bör finnas ett fritt område kring BlueMaster® för att inspektion ska förenklas. 

8. Kablar för matningsspänning ska vara enligt tillverkarens instruktioner och följa de regler som 
finns. 

9. BlueMaster® bör endast placeras med hänsyn till följande avstånd. 

FÖRESLAGNA AVSTÅND VID PLACERING 

OBJEKT AVSTÅND 

Friliggande villor, lägenheter och kommunala byggnader, > 15m 

Andra byggnader, staket, vägar, > 5m 

Värmekammare utan vattenlås > 5m 

Det här gäller inte BlueMaster® platser med slangrening och olje separatorer > 5m 

Trädgräns, > 10m 

Avstånd från högspännings ledning upp till 1kV  > 3m 

Avstånd från högspännings ledning från 1kV till 30kV  > 5m 

Avstånd från högspännings ledning från 30kV till 110kV  >10m 

Avstånd från högspännings ledning större än 110kV > 30m 

Enheter med yttemperatur större än 100°C. > 0,5m 

 
10. Ljud nivåer som BlueMaster® avger under användning får inte överstiga följande tröskelvärden: 

Uttryckt i en balanserad ljudnivå för byggnader. 
− 67 dB - dagtid, 
− 57 dB – på kvällen,  

11. Det finns inga explosions hasard zoner för BlueMaster®. 

wojtek
Rectangle



 

 21

12. Om möjligt så bör BlueMaster® skyddas mot snö, frost och regn. Det rekommenderas att 
BlueMaster® placeras under ett tak. I regioner där temperaturer kan överstiga 35°C så bör 
BlueMaster® skyddas mot direkt solljus. 

13. Rökning eller att göra upp eld i närheten av området för BlueMaster® är förbjudet. I närheten av 
BlueMaster® så bör en pulverbrandsläckare placeras samt någon form av skyltar som talar om 
att rökning och eld är förbjudet. 

VI. MATNINGS SPÄNNING. 
Kontakt för nätaggregat levereras inte och det är kundens ansvar att skaffa denna. Den bör göras 
enligt följande. 
1. JORDNING 
För att förebygga statisk elektricitet och att ordna ett effektivt 
brandsystem: 

a) placera en 16  mm2  koppar eller galvaniserad jordad elektrod  
nära  BlueMaster® för att leda elektrisk laddning till jord 
Koppla elektroderna både till: 
1. fyllnads tank 
2. metall tillbehören. För att göra detta använd speciell mutter 
     på skåpet. 

b) Gör kopplingen med en 10Ω  resistans jord kabel 
c) Koppla pumpens jordkabel PE (gul/grön) till existerande 

matning. 
2. TEMPORÄR MATNINGSSPÄNNING 
Om BlueMaster® flyttas från plats till plats så bör en speciell förlängningskabel användas till 
matningsspänningen till pumpen och andra enheter. 
Förlängningskabeln bör ha följande parametrar:  
− 3 ledare på 2,5mm2, 
− PE plugg med jordspets. 
− IP klass: minst IP65, 
− Säkringen bör vara en C16A (strömmen bryts vid 16A och är av C-typ. karakteristik). 
− måste vara teknisk funktionell; inga rispor, lösa kontakter, spår av reparationer, etc. 
Innan förlängninskabel kopplas in se till att pumpen är avstängd. 
 

 

 

 

Håll förlängningskabeln torr. BlueMaster® bör hela tiden vara ansluten till 
matningsspänning för alla värme och kylsystem ska fungera korrekt. 
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3. PERMANENT MATNINGSPÄNNING 
Om BlueMaster® ska vara på en plats permanent så rekommenderas det att man kopplar en kabel 
direkt till elektriska boxen. Följande krav måste uppfyllas:   
1. En 230 V AC matning måste anslutas antingen till kontroll boxen eller till skarvboxen, detta är 

beroende på vilken modell det handlar, se kopplingsanvisningarna nedanför. Inkoppling ska ske 
av en behörig elektriker. Nätaggregatet ska motsvara dem krav som tillverkaren av BlueMaster® 
ställer. 

2. Ledarna på kabeln till nätaggregatet ska minst vara på en area av 2,5mm2.  
3. Nätaggregatet ska skyddas med en säkring på lämpligt värde. 
 
Det finns två olika specifikationer på kontakter beroende på vilken typ av nätaggreaget som 
används: 
 
Om matning är av TN-C typ, med det menas två nätkablar – fas (svart eller brun kabel) och nolla 
(blå kabel), så rekommenderas det att även att koppla in jord (gul/grön kabel) till nollan (blå kabel). 
 

 
Figur 1 - Matningsspännings diagram - TN-C matnings system 

Huvudmatnings box 

TMS - tank kontroll box 

Kopplingsplint 

TN-C matnings system 

Svart eller brun

blå
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Om matning är av TN-S typ, med det menas tre nätkablar - fas (svart eller brun kabel) nolla (blå 
kabel) och en jordkabel  (gul/grön kabel), det rekommenderas att man kopplar in jordkabeln för 
enheten (gul/gröna kabeln) till jordkabeln för matningen (gul/gröna kabeln). 

 

 
 
 
 

Figur 2 - Matningsspännings diagram - TN-S matnings system 
 
 

Överströmskydd för enheten. 
Som komplement till de interna skydden i kontroll boxen, så finns det ett överströmsskydd i power 
boxen. Säkringen bör vara en C16A (strömmen bryts vid 16A och är av C-typ karakteristik). 
 

 

 

Fast installation av BlueMaster® ska utföras av en behörig elektriker.  

 
 

Huvudmatnings box 

TMS - tank kontroll box 

kopplingsplintar 

TN-S matnings system 

Svart eller brun

blå

 gul/grön PE
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VII. REKOMMENDATIONER FÖR ANVÄNDANDE 
 
BlueMaster® förvaring och distributionssystem har tillverkats för att vara robust, pålitlig och kräva 
minimalt med underhåll. Följ rekommendationerna nedan för att hålla Bluemaster i bra skick: 
 
1. BLUEMASTER®  PÅFYLLNING 
BlueMaster® bör endast fyllas på från tankar som är specialanpassade för transport och leverans av 
AdBlue®. Påfyllning bör endast göras med läckagetäta kontakter. 
Räta ut och sätta ihop båda kontakterna  (skåp och  slang). Vrid slang  kontakten 15° tills den låser 
sig. Ventilerna är fortfarande låsta och öppnar sig inte förrän slang kontakten roteras medurs 
ytterligare 90°. Ventilerna kommer sen att öppna sig och flödet kommer att starta. 
För att stänga ventilerna och låsa upp enheterna, gör proceduren omvänt. 

 
4. BlueMaster® får endast fyllas till den nominella kapaciteten, vilket är  95% av maximal kapacitet. 

Överfyll inte tanken. 
5. Fyllning av tanken måste göras under uppsikt av behörig personal. 
6. Överskrid inte än volymhastighet på 350liter per minut. 
7. AdBlue® tanken måste vara läcksäker och kopplad till jord när den fylls upp. 
8. Förvara ingen annan vätska än AdBlue® i tanken.  
9. Det rekommenderas att personal som tankar bär passande skyddskläder, synliga västar, 

handskar. Skyddsskor under tankningen. 
10. Under tankning så bör man sätta upp varningsskyltar, varningsljus etc. i området runt 

BlueMaster®. Speciellt viktigt är detta om tankning sker.  
11. Före tankning, kolla så att anslutningarna så de ser bra ut och är rengjorda. Kolla även volym 

indikatorn så att den är i gott skick. Kolla också så att BlueMaster® är i gott skick och vettigt 
placerad. Om det finns några tecken på skada eller något annat olämpligt, börja inte tanka. 
Kontakta då BlueMaster® ägare/användare omedelbart. 

12. I situation där BlueMaster® är på ett långt avstånd från tankern, så bör en person observera 
tanken medans den andra personen bör observera Bluemastern medans tankning sker. 
 
 

 

Hane slanganslutnings kontakt till höger (i behållare)  
Hona slanganslutning kontakt (på slangens ände) 
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2. FORDONS TANKNING 
- BlueMaster® kan inte användas i temperaturer under  -20°C eller över  +40°C eller i  
- Att parkera mer än ett fordon i närheten av BlueMaster® är förbjudet. Föraren av fordon bör ha 

ett säkert avstånd (minst 5 meter) från framförvarande fordon. 
- Att parkera fordon när en brandpost eller liknande är förbjudet. 
- Före man börjar använda BlueMaster®, se till att BlueMaster® innehåller minsta nivå på AdBlue® 

som krävs. 
Pumpen kommer inte att starta om mängden AdBlue® är under miniminivån. Skulle pumpen 
köras torr. 
Är risken för att den förstörs stor. Miniminivåerna är 300 L för 5000 och 9000 L, 150L för 2500 
och 1200 L. 

- Inspektera visuellt skicket på BlueMaster®. Kolla att fyllnings system är i gott skick och inte 
uppvisar några skador. 

 
ATT TANKA 
 
- Parkera fordonet på ett lämpligt avstånd från BlueMaster®. Stäng av motorn. 
- Öppna avstängningsventilen på pumpen. Den finns i slutet på munstycket. Tryck in munstycket 

för dispensera. 
- När dispenseringen är klar ta bort munstycke från öppningen på tanken och sätt tillbaka den i 

hållaren. 
Stäng avstängningsventilen på pumpen. 

- Om AdBlue® spills på eller bredvid BlueMaster®, torka upp spillet omedelbart. 
- Om det uppstår en tank läcka pumpa omedelbart innehåller till en annan container och 

informera 
BlueMaster® leverantör 

- Täck inte för ventilations paneler. Gör rent ventilations panel regelbundet. 
- Om BlueMaster® inte fungerar korrekt, kontakta behörig service personal. 
- Om BlueMaster® inte ska användas på en längre period (6 månader) så är det klokt att göra 

rent insugsslangen och AdBlue® pumpen helt. Öppna dörren/locket för att komma åt 
innertanken. 
Ta bort insugsslangen från tanken och pumpa ut all AdBlue® ur slangen. Spola sedan av 
slangen och pumpa igenom rent vatten. Montera inte tillbaka slangen på innetanken förrän 
nästa gång 
BlueMaster® ska användas. Systemet behöver sedan göras rent. 
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VIII. TROUBLESHOOTING - TYPISKA PROBLEM OCH  
LÖSNINGAR   

 

Nr Problem Möjlig orsak Åtgärd 

1 Läckage Förslutning förstörd Förslut anslutning igen  

2 Felaktiga värden 
på flödet 

Flödesmätaren inte kalibrerad Kalibrera systemet 

Smuts i flödesmätare Öppna upp och gör ren  

Luft i AdBlue® Hitta och täta läckage 

3 Minskning av 
Flödes mängd 

Smutsigt filter eller ventil 
blockerad i slutet på insugsslang 
eller blockering någon annan 
stans i slangen 

Gör rent insugslang från smuts, 
om detta är möjligt 

Luft i pump eller insugsslang Ta bort luften från insugsslangen 

Fel matningsspänning till pump  Kolla Matningsspänning 

4 Oljud i pump 
Luft i vätska Kolla förslutningen till 

insugsslangen, pumpen  

Pump lager eller packning 
förstörd Fäst pumpen 

5 Pump motor 
fungerar inte 

Ingen spänning eller fel spänning Mata med rätt spänning 

Motor rotor har fastnat 
Montera ner och kolla efter 
skador. Kontakta Service 
kontoret. 

Säkring bränd Kolla säkringar i kontroll box 

Pump termiskt skydd fungerar Stäng av pumpen  och vänta tills 
motorn kyls ner 

6 Läckage alarm Tank var överfylld, regn vatten i 
hölje, innertank läckage 

Ta bort vätska från  hölje.  Återfyll 
tanken. Om läckage alarm ljuder 
igen,    kontakta service kontor 

 
7 
 

Läckage givar fel 
alarm  

Läckage givare förstörd eller 
givar kabel förstörd Kolla läckage givare 

 
Om ovanstående åtgärder inte fungerar kontakta service personal. 
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IX. UNDERHÅLL. 
 

Nr Åtgärd 
Hur ofta åtgärd 

bör ske 

1 Kolla om BlueMaster® är fullt utrustad. Byt slitna anslutningar.  
Dra åt skruvar och muttrar. Före Användning 

2 Kolla anslutningar till nätaggregat.  Före Användning 

3 Kolla skick på jordning, mätsystem, brandskydd och övriga 
kablar. • 

4 Kolla funktionalitet på nivå sensorer. • 
5  Kolla funktionalitet på maxinivå indikator. • 
6  Kolla funktionalitet på läckage sensorer. • 
7 Kolla och gör rent filter i änden på insugsslangen.  • 
8 Kolla kyl och värme system. • 
9 Kolla skick och verkningsgrad på distributions system. • 
10 Kolla och vid behov dra åt alla skruvar, bultar och muttrar. Kolla 

även alla ledning och elektriska kontakter. • 
11 Kolla och gör rent utrustningen, skåpet och manteln på tanken. • 
12 

Skydda metalldelarna från korrosion. 
Skydda gummidetaljer (distributions slang, filter) med gummi.  • 

13 Kolla BlueMaster® märkning.  • 
• - perform every 6 months or 50 000 liters 

För att hålla BlueMaster® i god kondition gör åtgärderna ovanför enligt de intervall som specificeras. 
Innanför garantitiden så bör reparationer utföras av personal som är godkänd av tillverkaren. 
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X. GARANTI. 
Tillverkaren garanterar: 
1. Att tanken är säker för läckage i 10 år. 
2. Distributions systemet och annan utrustning har 1års garanti. 
3. Om något går fel med produkten kopiera reklamationsformuläret, fyll i den noggrant och faxa 

den till ditt närmaste Titan Eko kontor. 
4. Fel som rapporteras under garantitiden kommer att behandlas inom två veckor från datumet då 

rapporten skrevs. Tiden för svar på en rapport är två arbetsdagar. Rapporter kan tas emot 24 
timmar om dagen via fax. Rapporter som skickas mellan 16.00pm och 8.00 am kommer 
behandlas kl 8.00pm nästa arbetsdag. 

5. Om fel rapporteras under garantitiden som är ett resultat av felanvändning, dåligt underhåll eller 
Felinstallation av produkten, eller om felet rapporteras utanför garantitiden så är användaren 
ansvarig för reparationskostnader. 

6. Om fel uppstår p.g.a. bristande kunskaper om det som står i manualen så gäller inte garantin. 
Läs därför manualen och tillhörande dokument om pumpen, flödesmätaren och annan elektrisk 
utrustning. 

7. Genom en beställning av service arbete så godkänner köparen att bli kontaktad av tillverkarens 
service agenter och bli fakturerad på arbeten som inte täcks av garantin.. Titan eko Ltd verifierar 
servicerapport och ger support till både köpare och lokala service agenter för att behandla ordrar 
så effektivt som möjligt, men har inget att göra med köpeavtal mellan köparen och servicefirman. 

8. Garantin täcker inte vanligt underhåll som rengöring av filter, byte av batteri, kalibrera 
flödesmätare etc.  

9. Köparen förlorar sin garanti om: 
− Fel som uppstår p.g.a. felaktig transport, förvaring eller installation. 
− Underhåll ej görs eller mekanisk fel, vandalism eller om någon olycka sker. 
− Fel som uppstår p.g.a att man konstruerat om eller reparerat utan tillåtelse från tillverkaren. 
− Icke godkända reservdelar används. 
− Produkten används för annat än vad den är avsedd för. 
−  Felaktig användning av produkten. 

 

 

Titan Eko Ltd. är inte ansvariga för fel som uppstått p.g.a felanvändning 
av produkten,  ignorering av operations instruktioner eller att man inte 
följer de lokala anvisningar som finns. 

 

Här finns serie 
numrera



 

 

 
 

 
 

ANLEDNING TILL REKLAMATION / FELBESKRIVNING: 
 
 
 
 
 

Namn:………………………….……..     Signatur ........................................... 

 

Till: 
TITAN EKO Sp. z o.o. 
62-090 Rokietnica  
ul. Topolåga 5, Polen 
tel.: +48 61 814 44 00 
fax:  +48 61 814 54 99 

Titan Eko kund: 
FÖRETAG: ..................................................................................... 
ADRESS:... ................................................................................... 
KONTAKT PERSON:............ ……………….............................……
tel:  ……………….………………………………….……….......…......
fax:  ……………………………………………………......................... 

Exakt adress där produkten befinner sig: 
FÖRETAG: …………………………………………….....…….………. 
ADRESS: ………………………………………………...…….…....….
KONTAKT PERSON:.......... ……………….......................………… 
tel:  ……………………………………………………......................... 
fax:  ……………………………………………………......................... 

Tid som passar för service av produkten: 
.................................................................................................... 

Defekta Produktens kod Kvantitet Serie nummer på produkten Titan Eko Fakturanummer  
eller order nummer 

    

    



www.titan-eko.com

Testy zgodne z EN13071 

Skogsekebyvägen 45
137 54 Tungelsta
Sweden
Tel: +46 8 410 300 46
Fax: +46 701 417 685
E-mail: johan.ek@titan-eko.com
www.titantank.se 
  
Kingspan Environmental GmbH
Am Schornacker 2
D-46485 Wesel
Deutschland
Tel: +49 281 95250-45
Fax: +49 281 95250 70
E-mail: info@titan-eko.de 
www.bluestore.info
www.titan-eko.de 

Kingspan Environmental Ltd
180 Gilford Road
Portadown
Co Armagh
BT63 5LE
Ireland
Tel: +44 28 3836 4448 
Fax: + 44 28 3836 4445
E-mail : titan@kingspanenv.com
www.kingspanenv.com  

Kingspan Miljøcontainere A/S
Mørupvej 27-35
7400 Herning
Denmark
Tel: +45 9626 5620
Fax: +45 9626 5628
E-mail: salg@kingspanmiljo.dk
www.kingspanmiljo.dk  

Kingspan Miljø NUF
Gjerdrumsvei 10 D
N-0484 Oslo
Norway
Tel.: +47 22 02 19 20 
Fax: +47 22 02 19 21
E-mail: post@kingspanmiljo.no  
www.klargester.no
www.roug.dk
www.titan-eko.no  
 
Hungary
www.titan-eko.hu

Titan Eko Sp. z o.o.
Topolowa 5 
62-052 Rokietnica
Poland
Tel. : + 48 814 44 00 
Fax : + 48 814 54 99
E-mail : biuro@titan-eko.pl
www.titan-eko.pl 

Titan Eko Sucursal en España
Lino, 8 – 1º 
28020 Madrid 
Spain
Tel.: +34 91 571 56 90
Fax: +34 91 571 56 44
E-mail: titan@titan-ltd.es
www.titan-ltd.es 

29 rue Condorcet
38090 Villefontaine
France
Tel.: +33 4 74 99 04 56 
Fax: +33 4 74 94 50 49 
E-mail: info@titan-eko.fr 
www.titan-eko.fr 

Damweg 2/b
3421 GS Oudewater
The Netherlands
Tel:  +31 348 56 80 05
Fax: +31 348 56 84 66
E-mail: info@titan-eko.nl
www.titan-eko.nl 

Zwaaikomstraat 5
Roeselare
B 8800
Belgium
Tel: +32 51 48 51 42
Fax: +32 51 48 51 53
E-mail: info@titan-eko.be 
www.titan-eko.be 

Vážní 908
500 03  Hradec Králové
Czech Republic & Slovakia
Tel.: +420 495 433 126
Fax: +420 495 433 127
Mob.: +420 724 807 522
E-mail: obchod@titan-eko.cz
www.titan-eko.cz 




